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7 Урок: Повторение (Результаты) 

7. Lekce: Opakování (Výsledky) 

 
1) Doplňte:  
— Ты знaешь, где живëт Наташа? 

— Да, знаю. Она живëт на улице Толстого. Но я забыл номер дома. У меня есть номер 

еë телефона: 796 843 957. 

— Спасибо. Я ей вечером позвоню. Она хотела посмотреть мои компакт-диски. 

 

— Какой красивый подарок! Что это? Это книга или компакт-диск? 

— Это не компакт-диск, а кассета. 

 

— На какой улице вы живëте? 

— Мы живëм на улице  Достоевского. 

— А вы не знаете , где живут  Таня и Якуб? 

— Нет, не знаю, я забыл/забыла . 

 

2) Převeďte věty do budoucího času: 
Жорж будет жить в Лионе. Он будет учить русский язык. Мы тоже будем учить 

русский язык. Бабушка будет жить в красивой маленькой деревне. Твои родители 

будут говорить с соседями. Якуб и Ян будут жить в Москве. Зузана и Виктор будут 

хорошо говорить по-русски. 

 

3) Napište písemně číslovky: 
девять, сорок, двадцать три, пятьдесят семь, семьдесят один, шестьдесят шесть, 

восемьдесят девять, девяносто четыре, тридцать два, одиннадцать 

 

4) Doplňte tvary budoucího času: 
Что ты будешь делать? 

Я буду учить английский язык. 

Что будет делать мама? 

Она будет звонить бабушке. 
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Что будете делать вы? 

Мы будем слушать компакт-диски. 

Что будет делать дедушка? 

Он будет смотреть телевизор. 

Что будут делать ребята? 

Ребята будут говорить по-испански. 

Что будет делать твой брат? 

Мой брат будет учить математику. 

 

5) Doplňte: 
Мери – англичанка. Она говорит  по-английски. Она знает английский язык. 

Жорж – француз. Он говорит по-французски. Он знает французский язык. 

Сальма – испанка. Она говорит по-испански. Она знает испанский язык. 

Дима – русский (россиянин).  Он говорит по-русски. Он знает русский язык. 

Стивен  – американец. Он говорит по-английски.  Он знает английский язык. 

Фриц – немец. Он говорит по-немецки.  Он знает немецкий язык. 

Ева – словачка. Она говорит по-словацки.  Она знает словацкий язык. 

Мы – чехи.  Мы говорим по-чешски. Мы знает чешский язык.  

 

6) Doplňte chybějící písmena o nebo a: 
Алло, Виктор! Как дела? Хорошо. Скажи, пожалуйста, когда и где мы встретимся? 

Завтра? Нет, в понедельник в три часа вечера. Ты не забудешь? Да, конечно не забуду. 

До свидания. Пока. До понедельника. 

 

7) Vyberte z možností nejvhodnější odpověď: 
1. Мы встретимся в понедельник в три часа? б) Да, в три часа. 

2. Твоя сестра будет завтра дома? б) Конечно, дома. 

3. Мои родители хорошо говорят по-русски. б) Нет, плохо. 

4. Жорж приехал из Франции? а) Да, он француз. 

 

8) Doplňte tvary podstatných jmen uvedených v závorkách: 
Елена Николаевна будет звонить мамe. Кому будет звонить бабушка? Бабушка будет 

звонить дедушкe. Кому позвонишь ты? Я позвоню брату. Брат позвонит подруге. 



 3 

Виктор и Настя позвонят другу. У сына день рождения. Когда у мамы и папы день 

рождения? У папы день рождения в понедельник, у мамы в воскресенье. Когда у 

подруги Зузаны день рождения? Когда у Виктора день рождения?  

 

9) Odpovězte (číslovka a podstatné jméno): 
Сколько тебе лет? Мне двадцать четыре года. 

Сколько лет вашей бабушке? Ей семьдесят семь лет.  

Как долго ты учишь русский язык? Я учу русский язык пять лет. 
Когда мы встретимся? Мы встретимся в восемь часов. 

Сколько лет твоей подруге Яне? Ей тридцать три года. 

Когда они встретятся? Они встретятся в три часа. 

Когда мы встретимся? Мы встретимся в десять часов. 

Сколько лет англичанину Чарли? Ему двадцать один год. 

Сколько лет сестре? Ей сорок три года. 

Как долго ты учишь немецкий язык? Я учу немецкий два года. 

 

10) Doplňte dialogy vhodnými tvary podstatných jmen a zájmen: 
A 

— Ты уже звонил Виктору? 

Б 

— Ты уже звонила бабушке? 

— Прости, я забыла, но я позвоню ей завтра. 

В 

— Елена Николаевна, вы уже звонили вашему другу? 

— Простите, я забыла ему позвонить. 

Г 

— Ирина, ты уже позвонила Вере? 

— Да, я позвонила ей в понедельник. 

Д 

— Ребята, вы звонили папе? 

— Простите, мы забыли. Мы позвоним ему ещë сегодня. 

 

11) Ptejte se: 
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1. Твоей подруге (Зузане, ...) семьнадцать лет? 

2. Ты знаешь, когда они приедут. 

3. Ты знаешь, где живëт Виктор (Якуб, ...)? 

4. Ты говоришь по-немецки (по-испански, по-французски, ...)? 

5. Как знает Якуб французский язык? 

6. Ты позвонил папе (дедушке, другу, Виктору, ...) 

7. Сколько лет дедушке? 

 

12) Doplňujte tvary sloves знать, говорить, посмотреть, учить, 

звонить, забыть, жить: 
Простите, я забыла, как его зовут. Ты знаешь, где Саша живëт? Да, знаю. Саша 

живëт на улице Пушкина, дом 76. Ты не забудешь? Конечно, не забуду. Таня, 

посмотришь подарки? С удовольствием посмотрю. Игорь, ты учишь польский язык? 

Нет, я учу не польский, а словацкий. Как долго ты учишь словацкий язык? Я учу 

словацкий три года, но говорю ещë плохо. Ребята, вы знаете русский язык? Да, знаем, 

но говорим плохо. Диана, ты знаешь, когда у бабушки день рождения? Нет, не знаю. 

Виктор, кому ты звонишь? Я звоню своей подруге Жене. Ты знаешь, кто Мери и 

Чарли по национальности? Да, знаю, они англичане. Они с нами завтра посмотрят 

город Москву. Они здесь учат русский язык. Чарли учит русский язык три года и 

говорит уже очень хорошо. Мери учит русский язык два месяца  и говорит ещë плохо. 

 

13) Převeďte věty do záporu. 
Виктор не живëт в Москве, он не учит русский язык. Стивен и Мери не живут в 

Нью-Йорке, они не говорят по-английски. Мы не живëм в городе Брно и не говорим 

по- чешски. Я не учу немецкий. Мы не звонили маме вчера в три часа. Папа не говорит 

по-испански очень хорошо. Мы не встретимся в семь часов вечера. Я не посмотрю 

подарки. Вы не знаете мою сестру и моего брата. Светлана не живëт на улице 

Достоевского. 

 

14) Přeložte: 
Это красивый подарок. Нина, осторожно! Борщ горячий! Мы будем слушать 

пластинку Высоцкого. Это горькое. Где доска?
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